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Tungsten carbide instruments Instruments en carbure Instruments de carburo

Recommended Speeds

I Vitesse de rotation recommandée

Numero de revoluciones recomendadas

Grosse | FG Winkelsttick > Die Einhaltung der instrumentenspezifischen Drehzahlempfeh-
lungen fihrt zu besten Arbeitsergebnissen.

Size FG RA > Lange und spitze Instrumente neigen bei Uberschreitung der
Taille G CA maximal zuldssigen Drehzahl zu Schwingungen, die zur Zerst6-
rung des Instrumentes fiihren konnen.
Tamano | FG CA > Bei Arbeitsteil-Durchmessern ber Schaftstérke konnen bei zu
grossen Drehzahlen starke Fliehkrafte auftreten, die zu Verbie-
min -1 m/sec min -1 m/sec gungen des Schaftes und/oder zum Bruch des Instrumentes fiih-
005 300,000 o 160,000 \ ren kénnen. Aus diesem Grund darf die maximal zulassige Dreh-

zahl keinesfalls Gberschritten werden.
006 300.000 9 160.000 5 > Nebenstehend sind die empfohlenen Drehzahlen abgebildet. Die
maximal zuldssigen Drehzahlen entnehmen Sie bitte den Her-

007 300.000 11 160.000 6
stellerangaben auf den Packungen.
008 300.000 13 160.000 7 > Das Nichtbeachten der maximal zuldssigen Drehzahl fihrt zu
009 300,000 14 160.000 3 einem erhohten Sicherheitsrisiko.
010 300.000 16 160.000 8 > To produce optimum results, turn the rotary instruments at their
012 300.000 19 160.000 10 L e
: : > Long, pointed instruments tend to oscillate if their maximum
014 300.000 22 160.000 12 permissible speeds are exceeded - this may destroy the instru-
ments.
016 280.000 23 160.000 13 ) )
> If the diameter of the working part exceeds that of the shank,
018 250.000 24 160.000 15 powerful centrifugal forces may build up at high speeds which
-~ — - A - may bend the shaqk and/or fracture the instruments. The
maximum permissible speed must therefore never be exceeded.
023 190.000 23 160.000 19 > The recommended speeds are shown in the adjacent diagram.
025 180.000 2 120.000 16 The maximunj permissible working speeds are indicated in the
manufacturer’s information on the packaging.
) O B AU 1 > Non-adherence to the maximum permissible speeds increases
029 150.000 23 120.000 18 the risk of accidents.
031 150.000 24 120.000 19 > Le respect des vitesses de rotation recommandées spécifiques
- — ~ —— ~ aux instruments donne les meilleurs résultats.

> En dépassant la vitesse de rotation maximale admissible des
035 120.000 22 120.000 22 instruments longs et pointus, ceux-ci ont tendance a osciller, ce
qui peut entrainer la destruction de I'instrument.

037 120.000 23 120.000 23 dHIEs - ; .

> Lorsque les diametres des pieces de travail sont supérieurs
s oy Zi o 2l a ceux de la tige, des forces centrifuges élevées peuvent surgir
042 100.000 2 100.000 2 en cas dg vitesses de rotatiop trop élevées. Celles-ci peuvent

se traduire par des déformations et/ou des ruptures de

v S B Uy L I'instrument. C'est pourquoi, il est interdit de dépasser la vitesse
047 30.000 20 80.000 20 de rotation maximale admissible.

> (i-contre, vous trouvez les vitesses de rotation recommandées.
050 80.000 21 80.000 21

Pour les vitesses de rotation maximales admissibles, voir indic-
055 80.000 22 80.000 22 tions du fabricant sur les emballages.
> Le non-respect des vitesses de rotation maximales admissibles

060 60.000 19 60.000 19 ] .
peut présenter un risque accru.
065 60.000 20 60.000 20 ; ; X
> La observancia del nimero de revoluciones recomendadas para
070 60.000 2 60.000 22 cada instrumento especifico da lugar a los mejores resultados.
075 50.000 20 50.000 20 > Los instrumentos largos y en punta tienden a vibrar si se
sobrepasa el nimero de revoluciones maximas permitidas; estas
080 50.000 21 50.000 21

vibraciones pueden dar lugar a la rotura del instrumento.

085 45.000 20 45.000 20 > En piezas de didmetro superior al grosor del mango, un nimero

de revoluciones demasiado alto puede provocar una fuerte

fuerza centrifuga y acarrear la torcedura del mango y/o la rotura

095 45.000 22 45.000 2 del instrumento. Por este motivo no se debe sobrepasar de
ningtn modo el nimero de revoluciones maximas admisibles.

> Al lado se indican los numeros de revoluciones recomendadas.
Los maximos permitidos los hallard en los datos del fabricante,
en los envases.

> La inobservancia del nimero de revoluciones maximas permitidas
puede aumentar el riesgo de accidentes.

090 45.000 21 45.000 21
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Typen und Formen der Hartmetallinstrumente fiir die Zahnarztpraxis
Types and shapes of carbide instruments for dental surgeries
Types et formes d’instruments en carbure pour le cabinet dentaire

Tipos y formas de instrumental de carburo para la consulta del dentista
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- Hartmetallinstrumente Tungsten carbide instruments Instruments en carbure Instruments de carburo

Kavitaten Bohrer

Fraises cavités
Fresas para cavidades

Turbine | Friction Grip
a FG  |500314 001 001
(& FG XL |500 316 001 001

winkelstiick | Right ngle a

9 ‘ RA ‘500 204 001 001

US-No.

=
Application & Hygien[] [1] [T1 [g]

Turbine

Friction Grip
1S FG ‘500 314 001 003
winkelstiick | Right ngle a
1S RA |500 204 001 003,
1S RA'L |500 205 001 003

&

Application & Hygien[ "] [ (1] [g]




Turbine | Friction Grip
Q1 FG ‘500314001 002
winkelstiick | Right ngle a

@@ | RA |500204001 002

Application & Hygien| [ m

winkelstiick | Right ngle a
cou\ RA \500204697003

B [ IS T
Application & Hygien| 19 [g]

Turbine
2 FG ‘500 314 010 001

winkelstiick | Right ngle a
2 ‘ RA ‘500 204 010 001

Friction Grip

Us-No.
L mm

I
Application & Hygien @ |I|
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Turbine

Friction Grip

7

FG ‘500 314237 001

US-No.
L mm

&
Application & Hygien ™

Fissuren Bohrer

Fraises a fissures

Turbine

Friction Grip

7L

FG ‘500 314 238 006

US-No.
L mm

=)
Application & Hygien E]
i

Fresas para fisuras

Turbine

Friction Grip

21

FG ‘500 314 107 006

winkelstiick | Right ngle a

21 | RA |500204 107 004

US-No.

L mm

&
Application & Hygien@ BE m
[ [0 ] [

Turbine

Friction Grip

T

Q1L

FG L ‘500 315110 006

US-No.
L mm

=)
Application & Hygien EE m
[ [ [ [




Turbine | Friction Grip Turbine

C21R FG ‘500 314137 006

Friction Grip
23 FG ‘500 314 168 00

Us-No.
L mm
&
Application & Hygien @ IE Application & Hygien @ ™

Turbine
(23R FG ‘500 314194 006

Turbine
C23L FG L ‘500 315171 006

Friction Grip Friction Grip

winkelstiick | Right ngle a

US-No.
L mm (23R ‘ RA ‘500 204 194 006
@ US-No.
Application & Hygien[ ] [] [T [g] L mm
o

Application & Hygien[ 2] [ (T8 (@] [=)] [ ] 2] B
[l




Turbine | Friction Grip
31 FG |500 314 107 007
31 FG XL [500 316 107 007

winkelstiick | Right ngle a

@31 | RA|500204 107007

US-No.
L mm

&
Application & Hygien@ m m
[5] [2] [ [

Turbine | Friction Grip
(33 FG 500314168 007
(33 FG XL {500 316 168 007

winkelstiick | Right ngle a
33 ‘ RA ‘500204168007

Us-No.
L mm

)

Application & Hygien @ m m
s s
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Turbine
C31R

Friction Grip
FG ‘500 314 137 007,

US-No.
L mm

=)
Application & Hygien EE m
[ [ [ [

Turbine
(33L

Friction Grip
FG XL ‘500 316 171 007

US-No.
L mm

=
Application & Hygien@ m m
[ () (o]




Turbine Ffiction Grip
UNC245‘ FG ‘500 314 233 006

US-No.
L mm

[/
Application & Hygien m

Kronentrenner

Coupes-couronnes

Turbine Ffiction Grip
€207 ‘ FG L ‘500315 150 001

US-No.
L mm

[/
Application & Hygien@ |I|

Corta-coronas

|

Turbine Ffiction Grip
a7 | re [500314237 008

US-No.
L mm

=/
Application & Hygien @

Turbine Ffiction Grip
182 | F6 500314196 008

=

Application & Hygien @




Turbine | Friction Grip

X21 FG ‘500 314107 019

US-No.
L mm

=/
Application & Hygien @ [%] E @]

Turbine
CX21GR FG

Friction Grip
\504 314 137 019

US-No.
L mm

&
Application & Hygien @

Turbine
(X23

Friction Grip
FG ‘500 314168 019

Us-No.
L mm

&/
Application & Hygien @
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Turbine
CX21R

Friction Grip
FG ‘500 314137 019

US-No.
L mm

=
Application & Hygien|) @

Turbine
TCX21R FG

Friction Grip
‘506 314137 019

=

Application & Hygien@ E @

Turbine
CX23R

Friction Grip
FG ‘500 314 194 019

US-No.
L mm

[/
Application & Hygien @




Turbine | Friction Grip
TCX23R FG ‘506 314194 019

Turbine | Friction Grip
CX23GR| FG ‘504 314194 019

US-No. L mm
L mm @
@ Application & Hygien @

Application & Hygien @

Turbine | Friction Grip
C31EF FG ‘500 314139015

&

Application & Hygien@
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amalgamentferner
amalgam remover

dissolvant d’amalgame
Removedor de malgama

Turbine | Friction Grip Turbine
C36R FG |504 314 139 008

(36R | FG XL |504 316 139 008

Friction Grip
CX20GR| FG ‘504 314 138 019

L mm

=
Application & Hygien @

Us-No.
L mm

&
Application & Hygien @

l

Turbine

Friction Grip
C31A FG ‘500 314 139 008

Application & Hygien @




Turbine

Friction Grip

C44E

FG ‘500 314 499 072

US-No.
L mm

=
Application & Hygien @ m

Turbine

Friction Grip

c47L

FG ‘500 314238 072,

US-No.

L mm

=/
Application & Hygien@ IE

Turbine

Friction Grip

(46

FG ‘500 314 254 072

US-No.
L mm

=
Application & Hygien @ m

Turbine | Friction Grip
Cc48L FG 500 314 249 072
C48LF FG 500 314 249 042
C48LU FG  |500 314 249 032

&

Application & Hygien@ m
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Turbine | Friction Grip

(49 FG ‘500 314107 072

Turbine | Friction Grip
€132 FG  |500314 699 071
C132F FG  |500 314 699 041

US-No.
L mm 132U FG {500 314 699 031
@ US-No.
Application & Hygien[ 2] [ [g] L mm

=)
Application & Hygien[ -] [] [g]

Turbine | Friction Grip Turbine | Friction Grip
€133 FG  |500314 159 071 (134 FG  |500314 164 071
C133F FG  |500 314 159 041 C134F FG  |500 314 164 041
C133U FG  |500314 159 031 134U FG  |500314 164 031
US-No. US-No.
L mm L mm

=/ =/
Application & Hygien @ |;_| Application & Hygien @ m




Turbine | Friction Grip
€135 FG  |500 314 166 071
C135F FG  |500 314 166 041
C135U FG  |500 314 166 031
C135 FGL |500315 166 071

US-No.
L mm

o
Application & Hygien @ m

Turbine | Friction Grip

244K FG ‘500 314298 072
winkelstiick | Right ngle a
C244K‘ RA

Application & Hygien @ |;_| !

Turbine
212L

Friction Grip
FG L ‘500 315184 072

US-No.
L mm

&
Application & Hygien[ =] [1] (]

Turbine | Friction Grip
(245 FG ‘500 314290 072

&

Application & Hygien @




Turbine
(245K

Friction Grip
FG ‘500 314299 072

&

Application & Hygien@ @ ™

Turbine | Friction Grip
274U FG ‘500314274 032

winkelstiick | Right ngle a
€274 ‘ RA ‘500 204 274 072

US-No.
L mm

&

Application & Hygien @ |;_|
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Turbine | Friction Grip
€246 FG  |500314 496 071
246U FG  |500314 296 031

US-No.
L mm

&
Application & Hygien ™

Turbine
(375R

Friction Grip
FG ‘500 314198 072

US-No.
L mm

=
Application & Hygien@ m




Turbine | Friction Grip
@379 FG  |500 314 277 072
C379F FG  |500 314 277 042
379U FG  |500 314 277 032

winkelstiick | Right ngle a
@379 ‘ RA ‘500 204 277 072

US-No.
L mm

&/

Application & Hygien @ m @ @




